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चौबीस नबर

हामीले आनो अघलो लेखको अय पुरानो करारको पहलो पुतक उपका एघारादेख बाइसा अयायसम,
नयाँ करारको पहलो पुतक मी, र नयाँ करार तथा सम बाइबल वैको अतम पुतक काशमा तनधव
गरएका भवयवाणीसबधी सायका तीन समानातर रेखाहलाइ पश गद गरेका थया। उपको रेखाले
अामसगँको करारलाइ पहचान गराउँछ; मीको रेखाले ीीय मडलीसगँको करारलाइ पहचान गराउँछ, जहाँ
पुस आधुनक आमक इाएलको आरभ र अयको तीकका पमा उभछन्। वै रेखाका मयवत पदहले
परमेरको छापलाइ पहचान गराउँछन्; अामको सदभमा यो “खतना” थयो, र पुसको सदभमा यो उनको
नाउँ परवतन नु थयो। काशको रेखाको केीय पद सा अयाय, बाा पद हो।

र तमीले देखेका ती दसवटा सङह दस जना राजाह न्, जसले अहलेसम राय पाएका छैनन्; तर
तनीहले पशुसगँै एक घटाको लाग राजाहका पमा अधकार पाउँछन्। काश 17:12।

उप र मीले दव र मानवताको ववाहलाइ पहचान गराउँछन्, र काशले आइतबारको वथामा जनावर र
अजरको ववाहलाइ पहचान गराउँछ। यी तीनवटै रेखाहले आइतबारको वथातफ  संकेत गछन्, जहाँ एउटा
वगले जनावरको छाप कट गछ र अकाले परमेरको छाप। पद बामा उलेखत जनावर र अजरको नकल
उप एघारमा नोदको धरहरासबधी उलेखको ओमेगा हो। यहाँ नकली करार-धमले आनो यायको सामना
गयो, र काश समा वैया—जो महान् बेबलोन हो—याय गरछ। नोद याटकनको ओमेगासगँ सबधत
अफा हो, र यसै कारणले पोपसा महान् बेबलोन हो, अथात् नोदको बाबेल-अफाको ओमेगा।

यी तीन मय पदहमा उलेखनीय कुरा यो हो क रेखाको येक मय बमा समाव गवाही वातवमा तीन
पदहकै छ।

यो मेरो करार हो, जसलाइ तमीहले पालन गनछौ, मेरो र तमीहको बीचमा, र तो पछका सतानसगँ
पन: तमीहका येक पुष बालकको खतना गरनुपछ। तमीहले आनो अचमको मासुको खतना
गनछौ; र यो मेरो र तमीहको बीचको करारको चह नेछ। र तमीहका बीचमा आठ दनको भएको येक
पुष बालक, तमीहका पुतापुतामा, चाहे घरमै जमेको होस् वा तो सतानको नभएको कुनै परदेशीबाट
धन तरेर कनएको होस्, उसको खतना गरनुपछ। उप 17:10–12।

तब येशूले उसलाइ उर ददै भुभयो, धय तमी हौ, शमोन बारयोना; कनक यो कुरा तमीलाइ देह र रगतले
कट गरेको होइन, तर वगमा नुने मेरा पताले। अन म तमीलाइ यो पन भदछु, क तमी पुस हौ, र यस
चानमाथ म आनो मडली नमाण गनछु; र अधोलोकका ढोकाह यसको वमा बल ने छैनन्। अन
म तमीलाइ वगको रायका साँचाह दनेछु; र तमीले पृवीमा जे बाँनेछौ, यो वगमा बाँधएको नेछ; र
तमीले पृवीमा जे फुकाउनेछौ, यो वगमा फुकाइएको नेछ। मी 16:17–19.

अन जो पशु थयो, र अहले छैन, उही आठा पन हो, र सातमयेबाटै हो, र वनाशमा जाछ। अन तले देखेका
ती दश सङह दश राजाह न्, जसले अहलेसम कुनै राय पाएका छैनन्; तर पशुसगँै एक घडीका लाग
राजाहझ अधकार पाउँछन्। यनीह एउटै मनका छन्, र आनी शत र सामय पशुलाइ दनेछन्। काश
17:11–13।



नोदका इँटा र गाराले तनधव गरेको नकली करारको कथा, तथा मीनार र नगरारा तनधव गरएको
उसको मडली र रायको नकली वथाले, नोदको कथाको ओमेगामा तनधव गरएको पशुको तमाको
नकली वथालाइ तपत गछ। तीन पङ्तह, तीन पदहका तीनवटा केबहसहत, जसले सबैले
जीवनको करार र मृयुको करारबारे साी दछन्। एक लाख चवालीस हजारह सातमयेका साँचो आठा न्, र
पोपसा केवल यसको नकली मा हो। नोदको वगमा तनीहको ववाहमा मनको एकता छ, जो एक लाख
चवालीस हजारहको नकली हो, कनक तनीह ीको मनसँग एककृत छन्। नकली पशु “थयो, र छैन,”
ीको नकली हो, जो थयो, र छ, र आउनै लागेको छ। पद आठमा पोपसाारा तनधव गरएको
नकलीको पूण अभत त गरएको छ।

तमीले देखेको यो पशु पहले थयो, अहले छैन; र यो अथाह खाडलबाट उलेर आउनेछ, र वनाशतफ
जानेछ। अन पृवीमा बनेह—जसका नामह संसारको जगत् को थापना नुअगावैदेख जीवनको पुतकमा
लेखएका छैनन्—यो पशुलाइ देखेर छक पनछन्, जो पहले थयो, अहले छैन, तापन छ। काश 17:8.

येशू उहाँ नै नुछ जो नुयो, र नुछ, र अझ आउनुनेछ; अन सातबाट उप भएको आठा अथात्
पोपसा, यो नै यो पशु हो जो “थयो, र छैन, तर पन छ।” डागन र पशुको ववाहले तनधव गन “एक घटा”
ले आइतबारको वथादेखको इतहासलाइ जनाउँछ, जहाँ पुस र अामारा तनधव गरएका एक
लाखचवालीस हजार जना, पोपसाको उकालो चढ्ने ठक यही समयमा, एउटा झडाका पमा वगतफ
उलछन्।

हामी योएलको पुतकलाइ यस कोणबाट सबोधन गन खोदै आएका छा क पेटेकोको समयमा पुसले
आनो पेटेकोीय सदेशलाइ योएलको पूतको पमा पहचान गरे। येकमा बा अयाय भएका तीनवटा
करारगत रेखाहमा, येक रेखाका बीचका तीन पदहले एउटै इतहासलाइ सबोधन गछन्, र यस इतहासमा
पुसलाइ कैसरया फलपीमा येशूसगँ भएको पमा तुत गरएको छ, जुन पानयम हो, र जहाँको अनुभवको
कगारमा संसार अहले उभएको छ। पानयममा पुस यशलेममा पन पेटेकोको उाइमा उपथत छन्। बा
अयायका ती तीन रेखाह पानयम र पेटेकोमा एकत छन्, जब परमेरको छाप ीक लहीमाथ अंकत
गरछ र पशुको छाप शैतानक लहीमाथ अंकत गरछ। योएलको पुतकले दस कँुवारीहको ातमा दइएको
जागरण-आानलाइ पहचान गररहेको छ, जब लौदकय साता-दन एडभेटट मडली आफूह हराएका छन्
भे तयमा जागृत छ।

योएलको पुतक चार पुताहको सदभभ थापत गरएको छ।

पेतूएलका छोरा योएलकहाँ आएको परमभुको वचन।

यो सुनो, हे वृ मानसहहो, र यान देओ, हे देशका सबै बासदाह।

के यो तमीहका दनहमा, वा तमीहका पतापुखाहका दनहमा पन भएको छ? यसको वषयमा
आना सतानहलाइ भन; र ता सतानहले आना सतानहलाइ भनून्, अन तनका सतानहले
अका पुतालाइ भनून्। पामरकराले छोडेको कुरा सलहले खाएको छ; र सलहले छोडेको कुरा याकरकराले
खाएको छ; अन याकरकराले छोडेको कुरा सुंडीले खाएको छ। योएल 1:1–4।

“पुराना मानसह” भनेका एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने समयमा लाओडसयाको सेभेथ-डे
एडभेटट मडलीका अगुवाह न्, र यो छाप लगाउने काय पव आमाको उाइको समयमा सप छ।
“पुराना मानसह” लाइ इजकएलले “ाचीन मानसह” भनी चण गरेका छन्।

तब उहाँले मलाइ भुभयो, हे मानसको पु, के तले देखस् क इाएलको घरानाका ाचीनहले अधकारमा,
हरेकले आनो मूतपूजक कपनाका कोठाहमा के गररहेका छन्? कनक उनीह भछन्, परमभुले
हामीलाइ देनु; परमभुले पृवीलाइ यानुभएको छ। इजकएल 8:12.



ेरणाले प गदछ क इजकएल अयाय नौको छाप लगाइने काय काशको पुतकको अयाय सातको यही छाप
लगाइने काय हो। यो पन प छ क अयाय आठका मशः बढ्दै जाने चार घृणत कामहमयेका “ाचीन
पुषह” संया २५ ारा तनधव गरएका छन्। परमेरको बगालका संरक नुपन पचीस “ाचीन
पुषह” नै सूयलाइ दडवत् गन मानसह न्। याय पहले तनीहमाथ नै आउँछ। तनीहले मुख फेरेको
पवथानको सदभमा, तनीहले बा- बा जना पूजाहारीका इ पालो र धान पूजाहारीलाइ तनधव गछन्।
आइतवार सबधी वथाको समयमा, तनीह सूयलाइ दडवत् गछन् र पशुको छाप वीकार गछन्, यसरी
अजर, पशु र झूटा अगमवतासगँ आनो सहमत अपण गछन्। ती २५ जनाको तप कोरह, दाथान र
अबीरामको वोहका २५० जनामा देखाइएको थयो, जसले वध एकतालाइ तनधव गछन्, र जसमा धूप
चढाउने २५० पुषह सामेल छन्। धमयागका ती तीन मुय अगुवाह पृवीले आनो मुख खोलेर तनीहलाइ
नदा मरे।

अन मोशाले भने, “यसारा तमीहले जाेछौ क परमभुले मलाइ यी सबै काम गन पठाउनुभएको हो;
कनक मैले यी कामह आनै मनबाट गरेको होइन। यद यी मानसह सबै मानसहको समान मृयु मछन्,
अथवा सबै मानसहमा ने दड-वधानअनुसार तनीह दडत छन् भने, परमभुले मलाइ पठाउनुभएको
होइन। तर यद परमभुले कुनै नयाँ कुरा गनुछ, र पृवीले आनो मुख खोलेर तनीहलाइ, र तनीहसत
सबधत सबै कुरालाइ नछ, र तनीह जीवतै खाडलमा ओलछन् भने, तमीहले बुनेछौ क यी
मानसहले परमभुलाइ ोधत तुयाएका छन्।”

अन यतो भयो क जब उनले यी सबै वचनह बोलसके, तब तनीहका मुनको भूम चरएर फाो; अन
पृवीले आनो मुख खोयो र तनीहलाइ, तनीहका घरानाहलाइ, कोरसगँ सबधत सबै
मानसहलाइ, र तनीहका सबै सपलाइ नयो। तनीह, र तनीहसगँ सबधत सबै जन, जीवतै
खाडोभ ओलए, अन पृवी तनीहमाथ बद भयो; र तनीह सभाको बीचबाट न भए।

र तनीहको चारैतर रहेका सबै इाएलीह तनीहको चयाहटको आवाज सुनेर भागे; कनक तनीहले
भने, “कह पृवीले हामीलाइ पन नलदेला।” अन परमभुको सामुेबाट आगो नयो, र धूप चढाउने ती इ
सय पचास जनालाइ भम पाया। गती 16:28–35।

१८८८ को वोह कोरह, दातान, अबीराम, र धूप चढाउने २५० जनाको वोहारा तपत गरएको थयो। ती
२५० जनाले एक वध महासंघसगँ गठबधन गरेका थए, जो आइतबारको वथासम आइपुदछ, जब संयुत
राय अमेरका, अथात् पृवीको पशुले, आनो मुख खोलेर अजरझ बोदछ। यस बमा, उरकालीन वषा
अपरमत पमा खयाइछ, ठक यसरी नै जसरी धूप चढाउने ती २५० जना वगबाट झरेको आगोारा नाश
गरएका थए। ती २५० जनाले एक झूटो धामक णालीको तनधव गदछन्, जो आइतबारको वथाको
समयमा उरकालीन वषाको उाइमा न गरछ। कोरह र उसका साथहमाथ पृवी फाट्नु, काश ११ को
भूकप हो, जसले संयुत राय अमेरकाले आनो मुख खोलेर अजरझ बोने कुरालाइ पहचान गराउँछ। जब ती
२५० जनामाथ वगबाट आगो झयो, यसले कमल पवतमा एलयाहको आगोलाइ तपत गयो, जब ती झूटा
अगमवताह मारएका थए। कमल पवतमा एलयाहको आगो आइतबारको वथासगँ मेल खाछ, यसैले ती
२५० जनामाथको आगो उरकालीन वषाको आइतबार-वथाको आगो हो।

कोरहको वोहसगँ सबधत गतीको खड, यहोशू र कालेबारा तुत ताको देशसबधी सदेशवको
वोहसगँ भवयवाणीगत पमा समरेखत छ। यो वोहले बाइबलीय “उेजनाको दन” लाइ तनधव गदछ।
कोरहको वोहसबधी उत खडमा भनएको छ, “तमीहले बुनेछौ क यी मानसहले परमभुलाइ उेजत
पारेका छन्।”

बुनेह बुमान् न्, र बुमाहले यो बुनुपनछ क कोरहको वोहको इतहासलाइ तात देशसबधी
यहोशूको सदेशवको वोहमाथ लागू गरनुपछ। यो वोह कादेशमा भयो, र कादेश तथा कोरहको वोह वै



आइतबारको वथाको समयमा सेभेथ-डे एडभेटमको वोह न्। धूप चढाउने कोरह र ती २५० जना
पुषहले इजकएल ८ मा सूयतफ नररहेका २५ जना पुषहको तप तुत गरे। इजकएल ८ का ती
ाचीन पुषहले यशलेममा सप ने मशः बढ्दै जाने चार घनलादा कुराहमये चौथोलाइ तनधव
गछन्, र यशलेम परमेरको मडलीको तीक हो।

पहलो घृणत वतु इयाको तमा हो, दोो लुकेका कोठाह न्, तेो तमूजको लाग दन गनु हो, अन
यसपछ ती २५ जना मानसह सूयलाइ दडवत् गछन्। यसपछ नवा अयायले आठा अयायमा तुत गरएका
घृणत कामहका कारण सुकेरा हाने र ँदै रहनेह को न् भे कुरा चहत गदछ। जो सुकेरा हाछन् र
छन्, तनीह पूवबाट उलेर आउने वगतारा छाप लगाइएका छन्। वगत एक सदेशवाहक हो, र यसले
एउटा सदेशको तनधव गदछ।

पूवबाट आएको छाप लगाउने सदेश पूवय बतासको सदेश हो, र यो इलामको सदेश हो। जब एक लाख
चवालीस हजारलाइ छाप लगाइछ, तब वनाश गन वगतहले आना काम आरभ गछन्, ठक यह जहाँ
भवयवाणीको बा रेखाले सकाउँछ क “राय धमयागपछ राय वनाश आउँछ।” कोरहारा तनधव
गरएकाह माथ याय पूरा नुअघ, वोहीहलाइ यशलेमबाहर लगछ। हलाइ यशलेमबाट हटाइछ,
कनक यशलेमबाट भानेह धमह होइनन्।

अन आमाले मलाइ उठायो, र पूवतर फक को परमभुको भवनको पूव ढोकासम यायो; अन हेर, ढोकाको
वेशारमा पचीस जना मानसह थए; तनीहका बीचमा मैले अजूरका छोरा याजायाह र बनायाहका
छोरा पलयाहलाइ, जो जाका धानह थए, देख।

यसपछ उहाँले मलाइ भुभयो, हे मानसको सतान, यी नै ती मानसह न् जसले  योजना रदछन् र यस
सहरमा अधम सलाह दछन्; जसले भदछन्, समय नजक छैन; आओ, हामी घरह बनाआ; यो सहर कढाइ
हो, र हामी मासु हा।

यसकारण तनीहको वमा अगमवाणी गर, हे मानसको पु, अगमवाणी गर। अन परमभुको आमा
ममाथ आयो, र उहाँले मलाइ भुभयो, बोल; परमभु यसो भुछ;

यसरी तमीहले भनेका छौ, हे इाएलको घरानाः कनक तमीहको मनमा उठ्ने कुराह—ती येकलाइ म
जादछु। तमीहले यस शहरमा आना मारएकाहलाइ अयत बढाएका छौ, र यसको सडकहलाइ
मारएकाहले भरदएका छौ। यसकारण परमभु परमेर यसो भुछः तमीहले यसका बीचमा राखेका
तमीहका मारएकाह नै मासु न्, र यो शहर हाँडी हो; तर म तमीहलाइ यसको बीचबाट बाहर
नकानेछु। तमीहले तरवारको भय मानेका छौ; र म तमीहमाथ तरवार याउनेछु, परमभु परमेर
भुछ। अन म तमीहलाइ यसको बीचबाट बाहर नकानेछु, र परदेशीहको हातमा सुपदनेछु, र
तमीहका बीचमा यायको कायावयन गनछु। तमीह तरवारले ढनेछौ; म इाएलको समानामा
तमीहको याय गनछु; अन तमीहले थाहा पाउनेछौ क म नै परमभु ।ँ यो शहर तमीहको हाँडी
नेछैन, न त तमीह यसको बीचमा मासु नेछौ; तर म इाएलको समानामा तमीहको याय गनछु। अन
तमीहले थाहा पाउनेछौ क म नै परमभु ;ँ कनक तमीह मेरा वधहमा हडेका छैनौ, न त मेरा
यायह कायावयन गरेका छौ, तर तमीहको वरपर रहेका जातहका रीतअनुसार गरेका छौ।

अन यतो भयो क जब मैले अगमवाणी गररहेको थएँ, तब बनायाहका छोरा पलयाह मरे। तब म आनो
मुखमा भुइँतर लड, र ठूलो वरले पुकार गद भन, आह, भु परमेर! के तपाइले इाएलका बाँक
रहेकाहको पूण अत गनुनेछ? इजकएल 11:1–13।

आइतबारको वथाको समयमा, जब गँलाइ जुडाभाटाबाट अलग गरछ, यशलेम शु पारछ। २५ जनाारा,
अथात् कोरहका २५० जनाारा तनधव गरएका मानसह मनका लाग यशलेमको “सीमा” बाहर
लगछन्। २५ यो संया हो जसले एक हतासम सेवा गन पूजाहारीहलाइ जनाउँछ, र २५० को दसगुणा



संयाारा तीकत ँदा यसले वापी मडलीलाइ तनधव गदछ, कनक दस वापकताको तीक हो।
संघषरत मडलीलाइ गँ र जुडाभाटा वैबाट बनेको मडलीका पमा परभाषत गरछ, र वजयी मडलीले केवल
गँ मा भएको मडलीलाइ तनधव गछ।

“के परमेरको कुनै जीवत मडली छैन? उहाँको एक मडली छ, तर यो वजयी मडली होइन, लडाकु
मडली हो। हामीलाइ ःख लाछ क यहाँ दोषपूण सदयह छन्, क गकँा बीचमा झारह छन्। येशूले
भुभयो: ‘वगको राय यस मानसजतै हो, जसले आनो खेतमा असल बीउ छयो; तर मानसह सुतेको
बेला, यसको शु आयो र गकँा बीचमा झार छयो, अन आनो बाटो लायो…. तब घरधनीका नोकरह
आएर उसलाइ भने, भु, के तपाइले आनो खेतमा असल बीउ छनुभएको थएन र? अन यसमा झार कहाँबाट
आयो? उसले तनीहलाइ भयो, यो काम शुले गरेको हो। नोकरहले उसलाइ भने, के त हामी गएर तनलाइ
उखेली बटुलून्? तर उसले भयो, होइन; न झार उखेदा तमीहले तनसगँै ग ँपन उखेनेछौ। वैलाइ
कटनी नजेलसम सगँसगँै बढ्न देओ; अन कटनीको समयमा म काट्नेहलाइ भेछु, पहले झारहलाइ
बटुल र जलाउनका लाग मुठा-मुठामा बाँध; तर गलँाइ मेरो भडारमा जमा गर।’”

“ग ँर जली झारको ातमा, जली झारलाइ कन नउखेलयो भे कारण हामी देछा; यो यसकारण क
जली झारसगँै ग ँपन जरैबाट उखेलन नपरोस्। मानवीय धारणा र नणयले गभीर भूलह गनथए। तर कुनै
भूल नुभदा, र गकँो एउटा मा बाला पन जरैबाट उखेलनुभदा, वामी भुछ, ‘कटनीसम वैलाइ
सगँसगँै बढ्न देऊ;’ यसपछ वनाशको लाग ठहर गरएका जली झारलाइ वगतहले बटुनेछन्। हाा
यता मडलीहमा, जसले उत सयमा वास गन दाबी गदछन्, गकँा बीचमा जली झारझ दोषपूण र
भूलमा परेका मानसह भए तापन, परमेर दीघसहणु र धैयवान् नुछ। उहाँले भूलमा परेकाहलाइ
ताडना दनुछ र चेतावनी दनुछ, तर उहाँले तनीहलाइ न गनु, जो उहाँले तनीहलाइ सकाउन
चाहनुभएको पाठ सन लामो समय लगाउँछन्; उहाँले गबँाट जली झार उखेलेर अलग गनु। जली झार
र ग ँकटनीसम सगँसगँै बढ्नुपछ; जब ग ँपूण वृ र वकासमा पुछ, तब पकसकेपछ आनै वभावका
कारण यो जली झारबाट पूणतः छुै चननेछ।”

“पृवीमा रहेको ीको मडली अपूण नेछ, तर परमेरले यसको अपूणताको कारण आनी मडलीलाइ
न गनु। अतीतमा पन यता मानसह थए, र भवयमा पन नेछन्, जो ानअनुसार नभएको जोशले
भरएका छन्, जसले मडलीलाइ शु पान र गकँा बीचबाट जंगली घाँस उखेलेर फान खोनेछन्। तर भूल
गररहेकाह र मडलीभ अपरवतत रहेकाहलाइ कसरी वहार गन भे वषयमा ीले वशेष योत
दनुभएको छ। चरमा ुटपूण ठानेकाहलाइ अलग पान काममा मडलीका सदयहले कुनै आकमक,
अध-जोशी, हतारपूण कदम चानु दैँन। गकँा बीचमा जंगली घाँस देखा पनछ; तर परमेरले नयुत
गनुभएको तरकाबाहेक जंगली घाँस उखेनु, यसलाइ यसै छोडदनुभदा अझ बढी हानकारक नेछ। भुले
साँचै परवतन भएका मानसहलाइ मडलीमा याइरहनुभएको बेला, शैतानले पन यही समयमा
अपरवतत तहलाइ यसको सहभाजतामा याइरहेको छ। ीले असल बीउ छररहनुभएको बेला,
शैतानले जंगली घाँस छररहेको छ। मडलीका सदयहमाथ नरतर याशील रहने इ वरोधी भावह
छन्। एउटा भाव मडलीको शुीकरणका लाग कायरत छ, र अका भाव परमेरका जनलाइ  पान
काममा लागपरेको छ।” Testimonies to Ministers, 45, 46.

हलाइ नाश गरनका लाग यशलेमको बाहर लगछ। तनीह कटनीको समयमा हटाइछन्, जुन यही समय
पन हो जब ग ँपाकसकेको छ, कनक यही बेला गलँाइ पेटेकोतका इ हलाइने रोटीहको
थमफलवप हलाइने भेटीका पमा एकसाथ संकलन गरछ। गकँो थमफलको कटनी बाइबलीय
अगमवाणीको एक वश वषय हो। ग ँर झारको छुाइले यही वषयलाइ सबोधन गदछ, र ीका धेरै
ातहले यस अयत महवपूण अगमवाणीसबधी मागचलाइ पहचान गराउँछन्।

“फेर, यी ातहले यो शा दछन् क यायपछ कुनै अनुह-अवध रहनेछैन। जब सुसमाचारको काय
पूरा छ, तब तुतै असल र बीचको छुाइ छ, र येक वगको भाय सदासवदा लाग नत छ।”



Christ’s Object Lessons, 123.

गकँो अपण एक लाख चवालीस हजार न्, र तेो वगतले गलँाइ झारपातबाट अलग गछ।

“यसपछ मैले तेो वगतलाइ देख। मेरो साथमा रहेका वगतले भने, ‘उसको वचन भयद छ, उसको
मशन भयानक छ। ऊ यही वगत हो जसले गलँाइ झारबाट छानेर छुाउनुपनछ, र गलँाइ वगय
भडारका लाग छाप लगाउने वा बाँनेछ।’ यी कुराहले सपूण मन, सपूण यानलाइ संलन गराउनुपछ। फेर
मलाइ यो देखाइयो क हामी दयाको अतम सदेश पाइरहेका छा भनी वास गनह, दन ँनयाँ म हण
गररहेका वा आमसात् गररहेका तहबाट अलग रहनु आवयक छ। मैले देख क न त जवान न त वृले
नै म र अधकारमा रहेका तहका सभाहमा उपथत नुपछ। वगतले भने, ‘मनलाइ कुनै लाभ
नदने कुराहमा बसरहन नदेओस्।’” Manuscript Releases, volume 5, 425.

तेो वगतले गलँाइ छाप लगाउँछ र गलँाइ झारपातबाट अलग पन गदछ। तेो वगतले आइतबारको
वथालाइ तनधव गदछ, जहाँ २५ जना पुषह—जसले लाओदकयाली सेभेथ-डे एड्भेटट मडलीको
नेतृवलाइ तनधव गछन्—यशलेमको बाहर लगेर याय गरछ। यही बमा युरत मडली वजयी
मडलीमा पातरत छ।

“काय चाँडै समात न लागरहेको छ। संघषरत कलीसयाका ती सदयह, जसले आफूलाइ वासयोय
माणत गरेका छन्, वजयी कलीसया नेछन्। हाो वगतको इतहासलाइ पुनरावलोकन गदा, हाो वतमान
अवथासमको उतका येक पाइलामाथ याा गरसकेपछ, म भ सछु, परमेरको तुत होस्!
परमेरले के गनुभएको छ भनी जब म देछु, तब म आयले भरछु र नेताको पमा ीमाथ भरोसाले
परपूण छु। भवयको वषयमा हामीलाइ डराउनुपन केही छैन, यद हामीले भुले हामीलाइ डोयाउनुभएको
माग र हाो वगतको इतहासमा उहाँको शालाइ बसया भने मा।” General Conference Bulletin,
January 29, 1893.

गबँाट झार अलग गन भवयसूचक वषय बाइबलीय भवयवाणीको एक मुख वषय हो। ीले मदरलाइ शु
पानुभएको घटना यस कायको एउटा ात हो; यसको चरमब आइतबारको वथामा घटत छ, कनक यहाँ
हामी देछा क याय गरनुपनहलाइ मनको लाग यशलेमको समानासम लगएको थयो।

“जब येशूले आनो सावजनक सेवकाइ आरभ गनुभयो, उहाँले मदरलाइ यसको अपव अपमानजनक
कलुषताबाट शु पानुभयो। उहाँको सेवकाइका अतम कायहमये मदरको दोो शुीकरण पन थयो।
यसरी नै, संसारलाइ चेतावनी दने अतम कायमा मडलीहलाइ इ भ आानह गरछन्। दोो
वगतको सदेश यतो छ, ‘बाबेल ढयो, ढयो, यो महान् सहर, कनक यसले सबै जातहलाइ आनो
भचारको ोधको दाखम पयायो’ (काश 14:8)। अन तेो वगतको सदेशको ठूलो पुकारमा वगबाट
यतो भनी एक वर सुनछ, ‘हे मेरा मानसह हो, यसबाट बाहर नक, ताक तमीह यसका पापहमा
सहभागी नहोओ, र तमीहले यसका वपह नपाओ। कनक यसका पापह आकाशसम पुगेका छन्,
र परमेरले यसका अधमह सझनुभएको छ’ (काश 18:4, 5)।” Selected Messages, book 2,
118.

ग ँर झारको मडली आइतबारको वथाको संकटसम रहरहछ, जब झारह हटाइछन्—मानवीय शतारा
होइन, तर तेो वगतारा—जसले आइतबारको वथालाइ तनधव गछ, तर साथै पछलो वषाको
सदेशलाइ पन, जुन यसबेला बढ्दै ठूलो पुकारमा परणत छ। झारह, गझँ, भवयवाणीसबधी सायको
एक अ न्। परमेरको बध आइतबारको वथासम पुछ, र तेो वगतले मदरलाइ दोो पटक शु
पाछ। उहाँले यसलाइ २२ अतोबर, १८४४ मा शु पानुभयो, र मदरको दोो शुीकरण आइतबारको वथा हो।

इतहासका ती बा तवह, जसले आइतबारको वथा तफ डोयाउँछन्, वजयी कलीसयाको साीको एक
मुख अंश न्, जसरी झार, गँ, र यी इ वगको बाँधाइ पन न्। काशको पुतकका समापन सदेशह ती तीन



वगतहका सदेशह न्, र तनले यी इ वगलाइ अलग पाछन् र बाँछन्; तर यो देनु महवपूण छ क सटर
ाइटले ती “समापन सदेशह” ले “कटनीलाइ पकाउँछन्” भनी पहचान गनुछ। कटनीलाइ पकाउने यो
समापन सदेश पछलो वषा हो, र यही आगो हो जसले ती 250 जनालाइ “वनाशका आगोका लाग दाउराका
मुठाजतै” बाँछ।

“यूहालाइ मडलीको अनुभवसगँ सबधत गहन र रोमाचक चका यह खोलए। उनले परमेरका
जनताको थत, जोखमह, संघषह, र अतम छुटकारा देखे। उनले ती अतम सदेशह अभलेख गरे,
जसले पृवीको फसललाइ पान तयार पानछन्—चाहे वगय भडारका लाग पूलाका पमा होस्, वा
वनाशको आगोका लाग दाउराका बोझाहका पमा। वशाल महवका वषयह उनलाइ कट गरए,
वशेषतः अतम मडलीका लाग, ताक जो ुटबाट सयतफ  फक नेछन् तनीहलाइ आनो अगाड रहेका
संकटह र संघषहको वषयमा शा दइयोस्। पृवीमाथ के आउन लागेको छ भे वषयमा कोही पन
अधकारमा रहनु आवयक छैन।” The Great Controversy, 341.

मदरको उहाँारा गरने शुीकरण, यूहा बतमादाताले आनो सेवकाइपछ आउनुने तको पमा परचय
गराउनुभएको डट श मानसको कायारा पन चत गरएको छ। मलरको सपनामा फोहोरमैला बढारेर बाहर
नकाने त उहाँ नै नुछ।

“भु धम र बीचको भता कट गन लानुभएको छ; कनक उहाँको ‘वनोइ यान उहाँको हातमा छ, र
उहाँले आनो खलहानलाइ पूणपमा सफा गनुनेछ, र आनो गलँाइ आनो भडारमा जमा गनुनेछ; तर
भुसलाइ उहाँले ननने आगोले जलाउनुनेछ।’” Review and Herald, November 8, 1892.

१८४९ मा भुले आना जनहको बाँक रहेकाहलाइ जमा गन दोो पटक आनो हात फैलाउनुभएको थयो
भनी जब सटर ाइटले पहचान गरन्, तब उनले यशैयालाइ उतृ गरन्; र यशैया तथा सटर ाइटले एक लाख
चवालीस हजारको अतम जमा ने कायलाइ पहचान गररहेका छन्। जमा गन यामा पहलो नराशाको
पमा चत छरपट नु र पुनः जमा नु समावेश छ, जसले ढलाइको समयको अयमा ने जमा नतफ
डोयाउँछ। एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने कायका यी येक तव बाइबलीय भवयवाणीका वश
वषयह न्। पापलाइ यसको नकषमा पुयाउन भुले आनो साधनको पमा योग गनुने बा इतहास
दानयेल ११:११ मा चत गरएको छ; र अतम जमा नु यशैया ११:११ मा पाइछ; र ढलाइको समयको अय
काश ११:११ मा पाइछ, र आइतबारको वथाको समयमा ग ँर सामाको छुट्ट्याइने काय इजकएल ११:११ मा
अवथत छ:

यो सहर तमीहका लाग कडाह नेछैन, न त तमीह यसको बीचको मासु नेछौ; तर म तमीहको याय
इाएलको समानामा गनछु। इजकएल ११:११।

योएलमा “नयाँ दाखरस” ती ाचीन वृ पुषहबाट काटएको छ, जो पवथानका संरकह नु पन थए।
मयरातको पुकारको सदेश नै योएलको नयाँ दाखरस हो, र आइतबारको वथाको समयमा तल ओलने आगोलाइ
पतेकुतको आगोारा तीकामक पमा पूवछाया दइएको थयो। यो आगोले एउटा सदेशलाइ तनधव
गदछ, जुन नयाँ दाखरस हो, तर यही सदेशले धूप चढाउने २५० जना पुषहलाइ नाश पन गदछ।
लाओडसयाको सेभेथ-डे एड्भेटट मडलीको अय आइतबारको वथामा छ, कनक यही बेला आगो
नापबनै खयाइछ र यसले धूप चढाउने २५० जना पुषहलाइ नाश गदछ; यसकारण यसले तनीहको
आराधनापतलाइ पन नाश गदछ।

यद सेभेथ-डे एडभेटट कलीसया आइतबारको वथाको समयमा वासयोय रो भने, संयुत राय
अमेरकाको सरकारको शत र सामयले यसलाइ बद गरदनेछ। यद यो अवासी रो भने, यसले केवल
आनो नाम फट-डे एडभेटट कलीसया वा यससँग मदोजुदो कुनै अय नाममा परवतन गनछ। धामक होस्
वा अधामक, सेभेथ-डे एडभेटट कलीसया आइतबारको वथाभदा अगाड जाँदैन। भवयवाणीसबधी



साीले यो पहचान गराउँछ क एडभेटवादले 9/11 मा पुराना मागहको सदेशलाइ अवीकार गया, र ती पुराना
मागहले आइतबारको वथामा बद ढोकासम पुयाउँछन्। ती 25 जना मानसलाइ इजकएलको खडमा
“अजूरका छोरा याजायाह, र बनायाहका छोरा पलयाह, जो जाका अगुवाह थए” ारा तनधव गरएको
थयो।

तनीहको नामले परमेरका जनहको वशेषताह कट गरेको दाबी गछ, तर यो केवल बा वीकार मा हो।
याजायाहको अथ “परमेरले सुुछ” हो, र उनी आजूरका छोरा न्, जसको अथ “सहायता गनु र रा गनु” हो।
सटर ाइट भछन् क ती २५ जना मानसह “आजूर” ारा संकेत गरएझ संरकह नुपन थयो। उनका
छोराले परमेरलाइ “सुे” दाबी गछ, तर ऊ यस वगको हो, जसले देखेर पन देदैन, र सुनेर पन सुदैन।
पेलयाहको अथ “परमेरारा उार गरएको” हो, र उनका पता “बेनायाह” को अथ “परमेरले नमाण
गनुभएको” हो। जब इजकएलले आनो चेतावनीको सदेश समात गरे, पेलयाह मरे।

यो सहर तमीहको कढाइ नेछैन, न त तमीह यसको बीचको मासु नेछौ; तर म तमीहलाइ इाएलको
समानामै याय गनछु। अन तमीहले जाेछौ क म परमभु ;ँ कनक तमीह मेरा वधहमा हडेका
छैनौ, न त मेरा यायह पालन गरेका छौ, तर तमीह वरपरका अयजातहका चालचलनअनुसार गरेका
छौ। अन यतो भयो, जब मैले अगमवाणी गद थएँ, तब बनायाहका छोरा पलयाह मरे। यसपछ म मेरो
मुखको बलमा भुइमँा पर, र ठूलो वरले कराएँ, अन भन, हाय, भु परमेर! के तपाइले इाएलका बाँक
रहेकाहलाइ पूणतः नाश गनुनेछ? इजकएल 11:11–13.

इजकएलको ठूलो पुकारमा पलयाह मरे। काशको पुतक अयाय एघारको परपूतमा, १८ जुलाइ २०२० मा गँ
सडकमा मरे। ग ँभनेका मोशा र एलयाह न्—परमेरको वचनका पहलो लेखक, र आउनुने एलयाहको ता,
पुरानो करारको अतम कथन हो। अफा र ओमेगा सदोम र मको सडकमा मारछन्, तर काशको पुतक
११:११ मा तनधव गरएझ, तनीह २०२४ मा पुनजवत छन्। तनीह मरेका बेला, सदोम र मले आनद
मनाए। इजकएलले पलयाहको मृयु अवशेषको समयमा राछन् जब तनले यसो भछन्, “हाय, भु परमेर! के
तपाइले इाएलको अवशेषलाइ पूणतः अय गनुनेछ?” यशैयाहका अनुसार, सदोम अवशेषको समयमा रहेको
सेभेथ-डे एड्भेटट मडली हो।

हे आकाश, सुन; हे पृवी, कान लगा: कनक परमभुले भुभएको छ, मैले सतानहलाइ पालनपोषण गरी
काएँ, तर तनीहले मेरो वमा वोह गरेका छन्। गोले आना मालकलाइ चछ, र गधाले आना
वामीको डुडँलाइ चछ; तर इाएलले चदैन, मेरा जनले वचार गदनन्।

हाय, पापी जात! अधमको बोझले थचएको जा, कमहको सतान,  पान छोराछोरीह! तनीहले
परमभुलाइ यागेका छन्, तनीहले इाएलका पवलाइ ोध दलाएका छन्, तनीह पछाड फक र टाढा
गएका छन्। तमीहलाइ अझै कन हार गरयोस्? तमीह त झन् झन् वोह गद जानेछौ। सारा शर बरामी
छ, र सारा दय नबल भएको छ। खुाको पैतलादेख शरसम यसमा कुनै वथता छैन; तर घाउह,
चोटह, र पूस भरएका कुहने फोका मा छन्; ती न त थुनएका छन्, न त बाँधएका, न त तेलले मलम
लगाइएका। तमीहको देश उजाड भएको छ, तमीहका सहरह आगोले जलाइएका छन्; तमीहको भूम
तमीहकै सामु परदेशीहले नलरहेका छन्, र यो परदेशीहारा उाइएझ उजाड भएको छ। अन
सयोनक छोरी दाखबारीको एउटा छाोझ, काँाको बगचाको एउटा झपडीझ, घेराबदीमा परेको एउटा सहरझ
मा बाँक छे।

यद सेनाहका परमभुले हाा नत एकदमै सानो अवशेष नछोड्नुभएको भए, हामी सदोमजतै नेथया, र
हामी गमोराजतै ठहरनेथया। हे सदोमका शासकह, परमभुको वचन सुन; हे गमोरा का मानसह, हाा
परमेरको वथा यान दएर सुन। यशैया 1:2–10।



अवशेषको अवधमा मोशा र एलया सदोम र ममा मारछन्। म  रायकौशलको तीक हो र सदोम 
चचकौशलको। बेनायाहका छोरा पलयाह आइतबारको वथाको समयमा मछन्, जसलाइ यशैयाले उसाहटको
बाइबलीय दनसँग मलाउँछन्, जुन या त 1863 हो, वा आइतबारको वथा। बेनायाहका छोरा पलयाहले ती
तहको जालसाजी तनधव गछन्, जसले वातवमा परमेरको वचन सुछन्। अवशेषको समयमा मोशा र
एलयाारा तनधव गरएका तह मारछन् र यसपछ पुनजवत छन्। यो पुनथान 2023 को
जुलाइमा उजाड-थानमा पुकान एक आवाजबाट आरभ भयो। 2024 देख गँ र जली झारको अतम पृथकरण
आरभ भइसकेको छ।

आइतबारको वथाको समयमा सेभेथ-डे एड्भेटट मडलीले आफूह हराइसकेका छन् भे थाहा पाउनेछन्।

यो सहर तमीहका नत हाँडी नेछैन, न त तमीह यसको बीचमा रहेको मासु नेछौ; तर म तमीहलाइ
इाएलको समानामै याय गनछु। अन तमीहले थाहा पाउनेछौ क म नै परमभु ;ँ कनक तमीह मेरा
वधहमा हडेका छैनौ, न त मेरा यायह पालन गरेका छौ, तर तमीहका वरपर रहेका अयजातहका
चालचलनअनुसार गरेका छौ। अन यतो भयो क जब मैले अगमवाणी गर, तब बनायाहका छोरा पेलयाह मरे।
इजकएल 11:11–13.

पलयाहको मृयु—जसको नामको अथ “परमेरारा छुटकारा पाएको” हो—यस समा “मृयुलाइ सुपएको”
भे अथ दछ, ठक यही बमा जहाँ एघारा घटाका कामदारह दानएल ११ को एकचालीसा पदमा उरका
राजाको हातबाट छुटकारा पाउँछन्। आइतबारको वथाको समयमा पलयाह उरका राजाको हातमा सुपछ।
पलयाह, बनायाहका छोरा, जसको अथ हो, “परमेरले नमाण गनुभएको कुरा।” ठक यही बमा, जहाँ
परमेरले आइतबारको वथामा वजयी कलीसयाका पमा उच पान फेर एकपटक मदर नमाण गनुभएको
छ, यहाँ पलयाहारा तनधव गरएका मानसह मृयुलाइ सुपइछन्; कनक पुराना उजाड थानह
पुननमाण गन कायमा सहभागी नुको सा, उनीह आनै लाग तोबयाहको चहान नमाण गररहेका थए।
पलयाहले यशैयाको “टाउकोदेख खुासम” लाइ तनधव गदछ, अथात् पापले पूण पमा भरएको एउटा
शरीर। यो शरीर गतशील वोहका चार पुताको समापनमा रहेको लाओडकया-थत भएको सेभेथ-डे
एड्भेटट कलीसया हो, जसलाइ यशैयाले “झन्-झन् वोह गद” भनेर त गदा बढ्दो वोहका पमा वणन
गछन्। अतम परीाको यामा, जुन २०२४ मा सु भयो, ग ँसाढे तीन दनसम मृत रहछ, यसपछ पुनजवत
छ; यस बमा उनीहले जाेछन् क परमभु नै परमेर नुछ।

यसकारण अगमवाणी गर र तनीहलाइ भन, परमभु परमेर यसो भुछ: हेर, हे मेरा जाजनहो, म
तमीहका चहानह खोनेछु, र तमीहलाइ तमीहका चहानहबाट बाहर नकानेछु, र तमीहलाइ
इाएलको देशमा याउनेछु। अन जब म तमीहका चहानह खोनेछु, हे मेरा जाजनहो, र तमीहलाइ
तमीहका चहानहबाट माथ उठाएर याउनेछु, तब तमीहले जाेछौ क म नै परमभु ।ँ अन म मेरो
आमा तमीहभ रानेछु, र तमीह जीवत नेछौ, र म तमीहलाइ तमीहकै आनै देशमा बसानेछु;
तब तमीहले जाेछौ क म परमभुले यो भनेको  ँर यसलाइ पूरा गरेको छु, परमभु भुछ। इजकएल
37:12–14.

झूटा पूजाहारीपना, जसलाइ आइतबारको वथामा २५ जनाारा तनधव गरएको छ, यसबेला थाहा पाउनेछ
क परमभु नै परमेर नुछ। गलँे २०२४ मा परमभु नै परमेर नुछ भनी जादछ, र जली घाँसह
आइतबारको वथामा, जब धेरै ढला भइसकेको छ, यस ानमा जाछन्। यो अवध एउटा चहान र
पुनथानबाट आरभ छ र एउटा चहान तथा पुनथानवना अत छ। आरभका गलँे परमेरलाइ चछन्,
जब उहाँले काश ११ को पुनथान पूरा गनुछ, र जली घाँसहले यसै अयायको आइतबारको
वथा-सबधी भूकपमा जादछन्। ती इ मागचहहको बीचमा, पछलो वषाको परीाको याले वै
वगलाइ कटनीका लाग परपवतामा पुयाउँछ।



योएलको सदेश दाखबारीको गीत हो, तर यसले उठाउने पहलो  यो हो क मानसहले अघला दनहारा
पछला दनहलाइ च सछन् क सदैनन्। योएलका “वृह” ले यसो गन सकेनन्, कनक जब मयरातमा
जागरणको पुकार आउँछ, तब तनीह काटछन्—परमभुको मुखबाट उकेलएका, ठक यह जहाँ पृवीको
पशुले बोन आनो मुख खोछ, जुन थान यही पन हो जहाँ बलआमको गधीले बोलेक थइ, र जहाँ यूहा
बतमा दनेका पताले बोलेका थए।

“पुराना ाचीन पुषह” माथको याय यस मा आधारत छ क के यो तमीहका पतृपुषहका दनहमा
भएको थयो? यो खड “यो सुन” भनेर आरभ छ। यसपछ यसले इ साीह तुत गदछ, एउटा मानसका
चार पुताह र अका कराहका चार कार। यसपछ तनीह मयराको पुकारमा जागृत गरछन्, तर केवल
यत थाहा पाउन क तनीह परमेरका चुनएका करारका जनहका पमा छाडएका छन्। तनीह म
नभएकाले छाडएका होइनन्; तनीह गलत म भएकाले छाडएका न्। दस कँुवारीहको ातमा, योएलको
नयाँ दाखम तेल हो।

तनीहको मुत यस कुराका सतहमा राखएको छ क उनीहले पछलो वषाको सदेशको “नयाँ दाखरस”
हण गछन् क गदनन्। “पुराना र ाचीन मानसह”लाइ यशैयाले “एैमका मतवालाह”का पमा पन चत
गरेका छन्, र काशको पुतक सात अयायमा छाप लगाइएकाहको बीचमा एैमको तनधव गरएको छैन।
उसको थान उसको भाइ मनशेले लएको छ। मनशेभदा  राजा भेाउन कठन छ, तर एैमका
मतवालाहको थान उसैले लछ।

“आनै आमक पतनको कारण शोकाकुल नने, न त अका पापहका नत वलाप गन वग परमेरको
छापवना छोडनेछ। भुले आना सदेशवाहकहलाइ—हातमा संहारक हतयार भएका ती
मानसहलाइ—यो आा दनुछ: ‘तमीह यसको पछपछ सहरभर जाऊ, र हार गर; तमीहको
आखँाले दया नगरोस्, न त तमीहले कणा देखाऊ: वृ र जवान, वै कुमारका, साना बालबालका, र
ीहलाइ समेत पूणतः मार; तर जसमा यो चह छ, यतो कुनै मानसको नजक नजाऊ; अन मेरो
पवथानबाट आरभ गर। तब तनीहले घरको अगाड रहेका वृ मानसहबाट आरभ गरे।’”

“यहाँ हामी देछा क कलीसया—भुको पवथान—नै परमेरको ोधको हार पहले भोने ठहरयो। ती
वृ पुषह, जसलाइ परमेरले महान् योत दनुभएको थयो र जो जनसमुदायका आमक हतका
रकहका पमा उभएका थए, तनीहले आफूलाइ सुपएको भरोसा वासघात गरे। तनीहले यतो
धारणा हण गरे क पहलेका दनहमा जतै अब हामीले चमकारह र परमेरको शतको प
कटतालाइ अपेा गनु आवयक छैन। समयह परवतन भएका छन्। यी वचनहले तनीहको
अवासलाइ ढ पाछन्, र तनीह भछन्: भुले न भलो गनुनेछ, न त ता नै गनुनेछ। उहाँ आना
जनलाइ यायमा दड दन अयतै कृपालु नुछ। यस कार ‘शात र सुरा’ नै ती मानसहका मुखको
पुकार बछ, जसले फेर कहयै तुरहीझ आनो वर उचाली परमेरका जनलाइ तनीहका अपराधह र
याकूबको घरानालाइ तनीहका पापह देखाउनेछैनन्। यी मौन कुकुरह, जो भुन चाहदैँनथे, अपमानत
परमेरको यायोचत तशोध भोनेह यनै न्। पुषह, कयाह, र साना बालबालकाह सबै एकसाथ
न छन्।

“जसका कारण वासीह हाय गद र वलाप गद थए, ती घृणत कामह सीमत मानव आखँाले देन सने
हदसमका मा थए; तर तीभदा धेरै नै भयानक पापह, जसले शु र पव परमेरको डाह जगाउँथे, कट
गरएका थएनन्। दयका महान् खोजकता अधमका काम गनहले गोय पमा गरेका येक पापलाइ
जाुछ। यी मानसह आना छलकपटमा आफैलाइ सुरत ठा थाछन् र उहाँको दीघसहनशीलताका
कारण भछन् क परमभुले देनु; अन उहाँले पृवी यागसनुभएको हो जतै गरेर वहार गछन्। तर
उहाँले तनीहको कपट पा लगाउनुनेछ र तनीहले यत सावधानीपूवक लुकाएका ती पापह अहको
सामु खोलदनुनेछ।”



“पद, ता, वा सांसारक बुको कुनै पन ेताले, पव पदमा रहेको कुनै पन थानले, मानसहलाइ
तनीहका आनै छलपूण दयको भरोसामा छोडदा सात बलदान गनबाट जोगाउनेछैन। जो योय र धम
ठानएका छन्, तनीह नै धमयागमा अगुवाह र उदासीनता तथा परमेरका कृपाहको पयोगमा
उदाहरण ठहरछन्। तनीहको  चाललाइ उहाँले अब उात सहनुनेछैन, र आनो ोधमा उहाँले
तनीहसत कुनै दया नगरी वहार गनुछ।”

“ठूलो योत पाएका र अहलाइ सेवा गदा वचनको सामय अनुभव गरेका मानसहबाट भुले आनो
उपथतलाइ अनापूवक फता लनुछ। तनीह एक समय उहाँका वासयोय सेवकह थए, उहाँको
उपथत र अगुवाइारा अनुगृहीत; तर तनीह उहाँबाट टाढा गए र अहलाइ ममा डोयाए, र यसैले
तनीह दैवी असताअतगत याइए।” Testimonies, volume 5, 211, 212.

योएलले “वृ पुषह” भनी पहचान गदा लाओदकेयाको सेभेथ-डे एड्भेटट कलीसयाको नेतृवसगँ
बोलरहेका छन्, तर योएल अशतहसगँ पन बोलरहेका छन्, जसलाइ यशैयाले शतहको वपरीत
ठहरएकाह भनी सबोधन गछन्। योएल इजकएल अयाय आठमा सूयलाइ दडवत् गन ाचीन पुषहसगँ
बोलरहेका छन्, र अयाय नौमा सबैभदा पहले याय गरनेह पन तनै न्। उनले “ए वृ पुषह हो, यो सुन;
अन देशका सबै बासदाह हो, कान थाप” भनी भुदँा लाओदकेयाको सेभेथ-डे एड्भेटट कलीसयाका
सामाय सदयहलाइ पन सबोधन गररहेका छन्।

आठा अयायका २५ जना मानसह आइतबारको वथाको समयमा अवथत छन्, जहाँ तनीह
पवथानतफ  ढाड फकाएर सूयलाइ दडवत् गररहेका छन्। तनीह कोरह, दाथान र अबीरामसगँ उभएका २५०
जनाको वोहको एउटा “दशांश” न्। २५ जना मानसह १८८८ मा, ेरणाको अनुसार, दोहोयाइएको वोहको
तीक न्, जसले 9/11 मा लाओडसीयन सेभेथ-डे एड्भेटट मडलीको नेतृवको वोहलाइ, आइतबारको
वथा आइपुदासम, तपत गयो। तनीहले वोहको एउटा “दशांश” तनधव गछन्, ठक यही
अवधमा जसलाइ यशैया अयाय छमा बुमानहलाइ “दशांश” भनी चहत गदछ, जसमा भ तव रहेको छ।

योएल भनेको एड्भेटवादलाइ दइएको यतो घोषणा हो क तनीहको अनुह-अवध बद भइसकेको छ, कनक
तनीहले आनो अनुह-अवधको याला पापले भरपूण पारेका छन्, र यसको परपूणता तनीहको शरदेख
खुाका आलासमको रोगका पमा चत गरएको छ, जसले पछला वषाको सदेश तनीहको मुखबाट
काटएको छ भे कुरा पहचान गराउँछ। यशैयाले यही वातवकताको वणन उनतीसा अयायमा गछन्।

तमीह आफ  ठहरओ र अचम मान; पुकार गर, हो, पुकार गर: तनीह मतवाला छन्, तर दाखमले होइन;
तनीह लडखडाउँछन्, तर मदराले होइन। कनक परमभुले तमीहमाथ गहरो नाको आमा
खयाउनुभएको छ, र उहाँले तमीहका आखँाह बद गनुभएको छ; अगमवताह र तमीहका
शासकह, अथात् दशहलाइ, उहाँले ढाकदनुभएको छ। अन सबै दशन तमीहका लाग मोहर लगाइएको
पुतकका वचनहजतै भएको छ, जसलाइ मानसहले एक जना शत तलाइ ददै भछन्, “कृपया,
यो पढ।” तर उसले भछ, “म पढ्न सदन;ँ कनक यसमा मोहर लगाइएको छ।” अन यो पुतक अशत
तलाइ ददै भनछ, “कृपया, यो पढ।” तर उसले भछ, “म शत छैन।ँ”

यसकारण भुले भुभयो, “यस जाले मुखले मेरो नजक आउँछ, र ओठले मेरो आदर गदछ, तर आनो दय
मबाट धेरै टाढा पारेका छन्, र मतको तनीहको भय मानसहका आाारा सकाइएको छ। यसैले, हेर,
म यस जाका बीचमा एउटा अचमको काम, अथात् एउटा अचमको काम र एउटा आय गनछु; कनक
तनीहका ानीहको ान न नेछ, र तनीहका ववेकहको समझ लुकाइनेछ। धकार तनीहलाइ,
जो आनो योजना परमभुबाट लुकाउन गहराइसम खोछन्, र जसका कामह अधकारमा छन्, र जो
भछन्, कसले हामीलाइ देछ? र कसले हामीलाइ जादछ? नय नै, तमीहले वतुहलाइ उाउने काम
कुहारको माटोजतै ठहरनेछ; कनक के कृतले आनो सृकताबारे भेछ, उसले मलाइ बनाएन? अथवा के
बनाइएको वतुले आफूलाइ बनाउनेबारे भेछ, उसलाइ कुनै समझ थएन?” यशैया 29:9–16।



बुमान मानसहको “बुझाइ” परमेरको भवयसूचक वचनको मोहोर खोलनुमा आधारत छ। एडभेटवादका
 संथाहमा तालम पाएका मानसहले भवयवाणीको पुतक पढ्न सदैनन्, र तनीहले परमेरमाथ
बुझाइ नभएको आरोप लगाउँछन्। जब भवयवाणीको मोहोर खोलछ, तब तनीहले यसलाइ बुन सदैनन्,
यसैले तनीहले बुझाइ नभएको त परमेर नै नुछ भनी उहाँमाथ आरोप लगाउँछन्, र यसो गरेर तनीहले
सबै कुरा उाइदछन्। एडभेटवादका शत र अशत वैले अनुहको समय समात नुभदा ठक अघ
मोहोर खोलएको भवयवाणीलाइ बुन सदैनन्, र योएलको पुतकले “वृह”लाइ सु न आा दछ, तर
तनीह यतो वग न्, जसले सुदै पन सुदैनन्, र देदै पन देदैनन्।

उनीहको वोहको केीय सार यही कुरामा कट छ क उनीह ीलाइ पहलो र अतमको पमा च
असमथ छन्। यही अयायको सदभमा यो  सोधएको छ, “के यो तमीहका दनहमा, वा तमीहका
पताहका दनहमा पन भएको थयो?”

के तपाइका पतृहको इतहासमा यतो कुनै समय थयो, जब कुनै जात मयरातको पुकारमा जायो, तर अततः
आफूह मूख कयाह रहेछन् भे भेायो? “बूढा मानसह”लाइ “जाग” भनी आा दइएको छ, जसरी 1844
मा Exeter camp meeting मा Millerites लाइ दइएको थयो। दस कयाहको ात Adventist
जनताको अनुभवको ात हो, जुन Millerite इतहासमा अरशः पूरा भएको थयो, र अयका दनहमा फेर
पन अरशः पूरा नेछ। Laodicean Seventh-day Adventism को यस असमथताले क आनो मडलीको
आधारभूत इतहास अयका दनहमा दोहोरछ भे कुरा च सदैन, यस भवयसूचक सातलाइ वशेष
पमा जोड दछ, जुन भवयसूचक सदेशलाइ उघान कुजी हो। यो केवल बाइबलीय नयम मा होइन, तर यो
दय पन हो, जसारा येशू ीको चरसबधी काश probation बद नुभदा ठक अघ मोहोरमुत
गरछ।

योएल सोछन्, “के यो तमीहका दनहमा भएको छ, वा तमीहका पताहका दनहमा पन?” अथवा
यसरी पन सोन सकछ, “के तमीहका पताहका दनहमा कुनै यतो जाँचको या थयो, जसले नयाँ
करारका मानसहलाइ पुरानो करारका मानसहबाट अलग गयो?” थयो, र यो वभाजन ातमा तेलारा
तनधव गरएको भवयसूचक सदेशारा सप भयो। “के यो तमीहका दनहमा भएको छ, वा
तमीहका पताहका दनहमा” भे वायांशले तुतै यो पहचान गरायो क तनीहका पताहका
दनहमा जे भयो, यो बढ्दो वनाशका चार पुतापछको एउटा जागरण थयो, जसलाइ सदेश चार पुतासम
पठाउन दइएको आदेशारा, तथा बढ्दो वनाशका चार कराहारा तनधव गरएको छ। योएल मयरातको
पुकारमा पतत र धमयागी मडलीवको यायको घोषणा हो। पव इतहासमा कुनै पन मडलीले सेभेथ-डे
एड्भेटट मडलीभदा ठूलो योतका व खडा भएको छैन। सयवको यतो कारको वोहको तीक
“कफनम” ारा तनधव गरएको छ।

हामी अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“कफनममा येशूले आना यहाँ–यहाँका यााहका बीचका अवधहमा नवास गनुभयो, र यसलाइ
‘उहाँको आनै शहर’ भनेर चनन थालयो। यो गालील समुको कनारमा, र सुदर गेेसरेतको मैदानको
सीमाना नजक, यद वातवमा यसमै नभए पन, अवथत थयो।” द डजायर अफ एजेस, 252.

“परमेरका सतान भएको दाबी गनहका बीचमा कत थोरै धैय कट गरएको छ, कत धेरै तता वचनह
बोलएका छन्, र हाो वासका नभएकाहका व कत धेरै नदामक घोषणा उचारत गरएका छन्।
धेरैले अय मडलीहसत सबधतहलाइ ठूला पापीहका पमा हेरेका छन्, जबक भुले तनीहलाइ
यसरी हेनु। अय मडलीका सदयहलाइ यसरी हेनहलाइ परमेरको शतशाली हातमुन आफूलाइ न
तुयाउनु आवयक छ। जसलाइ तनीहले दोषी ठहयाउँछन्, तनीहले सायद अत थोरै योत, थोरै
अवसरह र वशेषाधकारह मा पाएका न सछन्। यद तनीहले हाो मडलीका धेरै सदयहले



पाएको जत योत पाएका भए, तनीह अझ धेरै ती गतमा अघ बढेका न सथे, र संसारको सामु आनो
वासको अझ राो तनधव गरेका न सथे। आनो योतको घमड गन, तर यसमा नचनेहका
वषयमा ी भुछ, ‘तर म तमीहलाइ भदछु, यायको दनमा तमीहभदा टुरोस र सदोनको अवथा
बढी सहनयोय नेछ। अन हे कफरनम [साता-दनका एडभेटटह, जसले महान् योत पाएका छन्], तँ,
जो वगतर [वशेषाधकारको ले] उच पारएको छस्, अधोलोकसम झारनेछस्; कनक तेरो बीचमा
गरएका शतशाली कामह यद सदोममा गरएका भए, यो आजको दनसम रहरहयो। तर म
तमीहलाइ भदछु, यायको दनमा तेरो भदा सदोम देशको अवथा बढी सहनयोय नेछ।’ यस समयमा
येशूले उर ददै भुभयो, ‘हे पता, वग र पृवीका भु, म तपाइलाइ धयवाद दछु, कनक तपाइले यी
कुराह बुमान् र चतुर [आनै अनुमानमा] जनहबाट लुकाउनुभएको छ, र तनलाइ बालकहकहाँ कट
गनुभएको छ।’”

“‘अन अब, कनक तमीहले यी सबै कामह गरेका छौ, परमभु भुछ, र मैले तमीहलाइ बोलाएँ,
बहानै उठेर बोल, तर तमीहले सुनेनौ; र मैले तमीहलाइ बोलाएँ, तर तमीहले उर दएनौ; यसकारण म
यस घरसगँ, जुन मेरो नाउँारा कहलएको छ, जसमा तमीह भरोसा गछा, र यस थानसगँ, जुन मैले
तमीहलाइ र तमीहका पतृहलाइ दएको छु, शीलोत मैले गरेझ गनछु। अन मैले एैमको सारा
सतान, अथात् तमीहका सबै दाजुभाइहलाइ जसरी मेरो सामुेबाट नकालदएको छु, यसरी नै म
तमीहलाइ पन मेरो बाट नकालदनेछु।’”

“भुले हाा बीचमा अयत महवपूण संथाह थापत गनुभएको छ, र तनीहलाइ सांसारक संथाह
जसरी सचालन गरछ यसरी होइन, तर परमेरको वथाअनुसार सचालन गरनुपछ। तनीह उहाँको
महमातफ  मा एकन  राखेर सचालन गरनुपछ, ताक हर कारले नाश दैँ गरेका आमाहको उार
होस्। परमेरका जनहकहाँ आमाका सायह आएका छन्, तर पन धेरैले ताडना, चेतावनी, र परामशत
यान दएका छैनन्।”

“‘अब यो सुन, हे मूख र ववेकहीन मानसह; जसका आखँा छन्, तर देदैनन्; जसका कान छन्, तर
सुदैनन्: परमभु भुछ, के तमीह मसत डराउँदैनौ? के तमीह मेरो उपथतमा काँदैनौ? मैले समुको
सीमाका लाग बालुवालाइ सनातन समाना ठहराएको छु, जसलाइ यसले नान सदैन; र यसको छालह जत
नै उए तापन तनीह वजयी न सदैनन्; तनीह गज तापन यसलाइ नान सदैनन्। तर यस जाको
दय वोही र हठ छ; तनीह वमुख भएका छन् र टाढा गएका छन्। तनीहले आना दयमा यसो पन
भदैनन्, अब आऊ, हामी परमभु, आना परमेरको भय माना, जसले आनो समयमा अगाडको र
पछाडको वै वषा दनुछ; उहाँले हाा नत कटनीका नयुत हताह सुरत रानुछ। तमीहका
अधमहले यी कुराहलाइ टाढा पारेका छन्, र तमीहका पापहले असल कुराह तमीहबाट
रोकदएका छन्.... तनीहले अनाथको मुा, अथात् यायका नत तुत गरएको मुा, याय गदनन्, तैपन
तनीह समृ छन्; र दरको हक तनीहले याय गदनन्। परमभु भुछ, के म यी कुराहका नत
दड नदऊँ? यतो जातमाथ के मेरो ाणले तशोध नलओस्?’”

“के भु बाय भएर यसो भुनेछ, ‘तले यस जातका नत ाथना नगर्, न तनीहका नत पुकार वा
ाथना चढा, न मेरो सामु तनीहका पमा बती गर्; कनक म तेरो कुरा सुेछैन’ँ? ‘यसकारण झरी
रोकएको छ, र पछलो वषा भएको छैन.... के अबदेख तले मलाइ यसो भदै पुकानछैनस्, हे मेरा पता, तपाइ
मेरो युवावथाका अगुवा नुछ?’” Review and Herald, August 1, 1893.


